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typ EASY 1617150 EASY 1617200 EASY 1625100 EASY 1625150 EASY 1625200

délka (mm) 1175 1175 1175 1175 1175

šířka (mm) 750 800 800 750 800

výška (mm) 17 17 25 25 25

plocha (m2) 0,88 0,94 0,94 0,88 0,94

rozteč (mm) 150 200 100 150 200

průměr trubky (mm) 16 16 16 16 16

tepelná izolace EPS300 EPS300 EPS300 EPS300 EPS300

pevnost v tlaku při 10 %  
deformaci (kPa) 300 300 300 300 300

hliníková fólie - tl. (µm) 100 100 100 100 100

integrovaný ohyb ANO ANO ANO ANO ANO

integrovaná zpátečka ANO ANO ANO ANO ANO

1. FLOORÉ
Patentované švédské systémové desky Flooré, jsou v severských zemích používány již téměř 40 let. Jejich kon-
cepce je postavena na použití nízké systémové desky z vysokohustotního polystyrénu s hliníkovou fólií. To umožňuje 
pokládku finální krytiny přímo na systémové desky, které umožňují vyzařovat teplo rychleji a efektivněji než tradiční 
systémy podlahového vytápění. Jelikož jsou trubky uloženy blízko finální krytině, je zde nižší tepelný odpor.
Použitím desky Flooré, která je nejnižší deskou pro podlahové vytápění, se zvýší výška podlahy jen o 17, resp. 25 mm. 
Mohou být instalovány na pevné, čisté a rovné podkladové vrstvě. Díky svojí extra nízké výšce, mohou být desky 
využity jak u novostaveb, tak hlavně i u rekonstrukcí. Tam je z důvodu zachování výšky podlahy, kladen důraz na 
tloušťky vrstev. Proti klasickým betonovým potěrům je montáž jednoduchá a časově nenáročná. 

KONSTRUKČNÍ VÝŠKY DESEK
Easy 1617 – panel s nejnižší konstrukční výškou - 17 mm.
Tento panel je vhodný pro:
• Podlahy, které již mají dostatečnou tepelnou izolaci.
•  Podlahy, které nepotřebují dodatečnou izolaci v podlaze, např. pro podlaží nad 

vytápěným patrem. 
• Pro místnosti, kde nelze příliš měnit výšku čisté podlahy.

Easy 1625 – nízký panel s dodatečnou tepelnou izolací – výška 25 mm.
Tento panel je vhodný pro:
•  Podlahy, které nemají žádnou či dostatečnou tepelnou izolaci.
•  Podlahy, které jsou nad nevytápěnými podlažími.
•  Pro minimalizaci tepelných ztrát.

Sortiment desek a jejich vybrané parametry
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2. POKLÁDKA DESEK
2.1. PŘÍPRAVA
Pro pokládku budete potřebovat: 
–  odlamovací nůž s břity – k řezání panelů  

pro použitelnou délku, 
– pravítko
– tužku

– ozubené hladítko
– rukavice
– kolenní chrániče
– obuv s plochou podrážkou

2.2. POSTUP POKLÁDKY
Nejlepší způsob pokládky desek je lepení. Pokud bude finální podlahová vrstva keramická dlažba nebo přírodní 
kámen, tak je to nutnost. Pro tento účel jsou vhodná lepidla na vodní bázi. Dobře fungují také podlahová lepidla 
pro vinylové podlahy. Není vhodné používat univerzální podlahová lepidla pro betonový podklad, který by mohl 
být zdrojem vlhkosti. V tomto případě použijte lepidla na dlažbu na bázi cementu - viz samostatné pokyny pro 
výběr produktu na straně 9 a 11. Běžná spotřeba lepidla je přibližně 0,3 litru na m2.
V případě použití plovoucí podlahy není teoreticky nutné panely připevňovat k podkladu. Desky však mohou mít 
tendenci se při instalaci potrubí pohybovat, proto je lepší desky připevnit pomocí lepidla, šroubů, sponkováním 
nebo oboustrannou páskou. Vždy záleží na typu podkladové vrstvy.

Zkušební pokládka

Pokládka desek je snazší, pokud máte výkres/skicu – doporučujeme její vyhotovení. Před lepením desek na pod-
klad proveďte zkušební pokládku. Položte desky bez lepení/připevnění. 
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Förläggningsmetodik -Arbetsgång

ANVISNING!
Läs igenom kapitlet innan arbetet påbörjas.

TIPS!
Påbörja installationen i det rum som ligger längst ifrån värmekretsfördelaren. 

Steg 1 - Provmontage av LK CombiBoard EPS-skivorna

1. Löslägg skivor utan att limma/fästa LK CombiBoard EPS-skivorna. Påbörja installationen på en kortsida 
som är försedd med endast rörvändningar.  

2. Lägg ut LK CombiBoard EPS-skivorna längs kortsidan över hela bredden.
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Rozložte celé desky po šířce a délce dané místnosti.Začněte instalaci na kratší straně místnosti.  
Zde budou jen ohyby trubek.
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2.3. LEPENÍ
Teplota pro lepení by měla být mezi 15-35 °C. Nejvhod-
nější je začít v zadní částí pokoje a přibližovat se ke 
dveřím, abyste mohli chodit po částech podlahy, kde 
není naneseno lepidlo. Lepidlo na vodní bázi naneste 
zubovým hladítkem (velikost zubu 2 mm). Rozetřete jej 
a nechte schnout, dokud neztuhne (dosáhnete tím větší 
přilnavosti). Schnutí do lepkavé konzistence dosáhnete 
mezi 10 - 30 minutami, v závislosti na podkladu a poko-
jové teplotě. Pokud je podkladová vrstva z betonu, a zv-
láště pokud se jedná o přízemí/suterén, je nutné použít 
cementové lepidlo. Při nanášení rozetřete zubovým 
hladítkem (zuby 3-4 mm).

2.4. POKLÁDKA
Když je lepidlo na podlaze připravené, umístěte des-
ku na místo a přitlačte. Po deskách se lze opatrně 
pohybovat, zatímco probíhá schnutí. Ale pozor,  
v případě předčasné pokládky mají desky tendenci 
“klouzat”. Pokud lepidlo zaschlo příliš, naneste další 
vrstvu lepidla, jinak nedoje k požadovanému spojení 
desky s podkladem. Pokud používáte lepidlo na bázi 
cementu, umístěte desky dřív, než lepidlo zaschne. 
Nezapomeňte desky přitisknout vzájemně k sobě 
a  odstraňte nadbytečné lepidlo, které se vytvoří ve 
spojích mezi deskami, než zaschne. Nechoďte po 
deskách, dokud nesetřete vytlačené lepidlo.

Bostik

ATTACK
  Golv- och 

    v
ägglim
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3. Anpassa rörvändningarna. Det är möjligt att kapa LK CombiBoard EPS-skivorna på längden och 
bredden för att därigenom skapa lämpliga rörspår för matarledning.

* * *

*
*

*

*

*

*

Exempelbild. Bilden visar hur en testläggning kan se ut. * Kapade LK CombiBoard EPS-skivor. 

Exempelbild. Bilden visar testläggningen med rörslingorna. 

Steg 2 - Montage av LK CombiBoard EPS-skivorna

4. När alla LK CombiBoard EPS-skivor är justerade och färdiga i provmontaget, plocka upp  
LK CombiBoard EPS-skivorna och välj montagemetod. Välj mellan steg 3a, 3b och 3c på nästa sida. 

5. Upprepa utläggningen. 

6. Arbeta från kortsidan mot rummets anslutningspunkt dvs där rören anländer in i rummet. 
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5. Upprepa utläggningen. 

6. Arbeta från kortsidan mot rummets anslutningspunkt dvs där rören anländer in i rummet. 

Zde je příklad dvouokruhového řešení 
pro jednu místnost. 

Na zbývající ploše přizpůsobte desky tak, aby desky 
vyplnili celou podlahovou plochu. Uvnitř desek máte 
přímé drážky i ohyby pro vedení trubky. Ty musí vy-
tvořit smyčku od rozdělovače a zpět. U ohybů, které 
budou použity, je potřeba vyříznout hliníkovou fólii. 
Vyříznutý pásek hliníkové fólie zatlačte do vytvořené 
drážky pomocí zadní strany nože. Zkontrolujte, zda 
desky dobře sedí a drážky pro trubku jsou správně.
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2.5.  VYŘEZÁNÍ NOVÉ DRÁŽKY
 Je možné, že bude potřeba vyříznout v nějaké části desek novou drážku, aby se tím zformovala kompletní topná 
smyčka. Je to zejména tam, kde jsou trubky směrovány k rozdělovači. Drážku lze vyříznout pomocí ručního nože 
nebo elektrické frézy.

Vyznačte trasu kanálu fixou. Ohýbání trubek nesmí být příliš ostré (minimální poloměr ohybu pro trubku o průmě-
ru 16 mm je 80 mm, s použitím pružiny 56 mm). Použijte ruční nůž k vyříznutí hliníkové fólie a tu uschovejte. Poté 
nožem nebo elektrickou frézu vyřízněte drážku o tloušťce a hloubce 16 mm (obr. 1, 2). Důkladně odstraňte neč-
istoty. Do vyříznuté drážky vložte vyříznutou hliníkovou fólii (obr. 3).

12

FLOORÉ UNDERFLOOR HEATING, INSTALLATION INSTRUCTIONS

8  Cutting a new channel 
It may be necessary to cut a new channel locally in order to create a complete circuit, 
especially where the pipes are being pulled together to meet at the manifold. The channel 
can be cut out using a craft knife or electric router. 

Mark the route of the channel with a pen. Pipe bends must not be too sharp (the mini-
mum bend radius for a 12 mm pipe is 60 mm, for a 16 mm pipe 90 mm). 

Use a craft knife or electric router to cut a 12 mm or 16 mm channel depending on the 
pipe diameter (1). Thoroughly remove debris. 

Fold aluminium tape into the channel (2).

1 1

2
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2.6.  POKLÁDKA POTRUBÍ
Vysajte podlahovou plochu, zvláště drážky. Ověřte, zda je 
délka potrubí dostatečná. V případě, že potrubí prochází 
zdí nebo podlahou, nejprve navlékněte chráničku (obr. 1). 
Pokládku by měly provádět dva osoby. Jedna pokládá po-
trubí do drážky a druhá opatrně odmotává a jemně na-
tahuje trubku (obr. 2). Připojení k rozdělovači (obr. 3) se 
provede ohnutím trubky a použitím svěrného šroubení. 
Minimální poloměr ohybu pro potrubí o průměru 16 
mm je 80 mm, v případě použití ohýbací pružiny 56 mm.  
V místech ohybu potrubí, zvlášť u nově vyříznutých 
drážek, je vhodné použít pro fixaci trubky hliníkovou 
lepící pásku (4). Použijte ji i v případě, že potrubí někde 
vyčnívá nad desku. Spoje mezi deskami podlahy obvykle 
není potřeba přelepovat.

UPOZORNĚNÍ! Snížená nosnost 
Při připojování velkého množství topných okruhů k  rozdělovači, existuje riziko nedostatečné nosnosti podlahy. 
V takových případech je vhodné odstranit část desky a nahradit ji vyrovnávací hmotou. Stejné riziko hrozí i tam, 
kde je mnoho topných okruhů na úzkém prostoru, například při průchodu mezi místnostmi.
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FLOORÉ UNDERFLOOR HEATING, INSTALLATION INSTRUCTIONS

9  Laying pipe 
Vacuum clean the channel. Check that the pipe 
reaches length is adequate. 

Putting pipes through walls (1)
Before putting heating pipes through the wall or the 
floor, install protective tubing first. 

Two persons should do this; one who “feeds” the 
pipe and one other who carefully pulls it from the 
other side. If the pipe gets stuck, it can get a kink.

Connecting to a mixing unit/manifold (2)
The minimum bend radius for the heating pipe at 90° is 60 mm for 12 mm pipe and 90 
mm for 16 mm pipe respectively. Read more about our mixing units and controls on 
page 14.

Taping (3)
Use tape where the pipe turns, as well as larger gaps between the floor panels. 
Normally tape is not needed over the joints between floor panels. Tape the pipe down 
where it sticks up.

1

2 3

2.7. TLAKOVÁ ZKOUŠKA 
Po dokončení pokládky umístěte na podlahu ochranné prvky. Ideálně v místech, kde předpokládáte pohyb po 
místnosti, než bude položena podlahová krytina. Můžete použít sádrokarton, tvrdou dřevotřísku, silnější vlnitý 
karton.
Před montáží podlahové krytiny musí být potrubí připojeno a provedena tlaková zkouška. Zkušební tlak je 1,5 krát 
vyšší než provozní tlak a musí být udržován po dobu nejméně jedné hodiny. Během této doby by nemělo dojít  
k poklesu tlaku.

2 (18)

Förutsättningar  
Förutsättningen för en god funktion av golvvärmesystemet är väderstyrd reglering av framledningstempera-
turen samt en väl genomförd och dokumenterad injustering av primär- och kretsflöden.  

LK CombiBoard EPS ska läggas på en bärande golvkonstruktion. Som bärande golvkonstruktion avses  
betonggolv eller spånskivegolv förlagt på regelavstånd max c/c 600 mm. LK CombiBoard EPS-skivorna 
bör inte förläggas med ett mellanskikt av golvisolering eftersom flera isolerskikt förlagda ovanpå varandra 
kan ge upphov till golvsvikt. Generellt gäller anvisningar enligt AMA Hus och utsedd konstruktör/kvali-
tetsansvarig person.

Oisolerad platta på mark eller källargolv  

RISK! Värmeförlust och fuktvandring
Oisolerad platta eller källargolv kan ge värmeförlust och fuktvandring. Konstruktionen bör fuktsäkras.  
Vid osäkerhet, kontakta fuktkonsult eller annan sakkunnig för rådgivning. 

Vid förläggning på oisolerad platta på mark eller källargolv finns risk att värmeförlust mot mark ökar.  
Förutom ökad uppvärmningskostnad innebär det också ökad risk för fuktvandring till utrymmet från golv-
konstruktion och källarvägg. Det finns olika sätt att fuktsäkra konstruktionen. Ett kan vara att skapa ett 
luftspaltbildande skikt, ett annat kan vara att välja en golvskiva med extra isolering. Om risk för tillskjutande 
fukt föreligger, kontakta sakkunnig för rådgivning. 

SE.33.C.221.2024-01-29

Monteringsanvisning | LK CombiBoard EPS 18/30/50/70
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3.2.  KERAMICKÉ PODLAHY – OBECNĚ
Volba lepidla se určuje podle typu dlažby (například břidlice a mramor mohou být citlivé), případně dalšími faktory 
– např. tím, jak rychle bude podlaha vystavena zatížení po pokládce. Při výběru lepidla se můžete setkat s těmito 
odbornými pojmy:

POT LIFE – čas, po který může být lepidlo v nádobě od smíchání po dobu, kdy již není použitelné. 
OPEN TIME – čas, který máte na pokládání dlaždic poté, co bylo lepidlo rozetřeno na povrch. 
ADJUSTMENT TIME – čas, po který lze umístění dlaždice upravovat, počítaný od chvíle, kdy byla položena do lepidla. 

Velikost zubů hladítka závisí na velikosti dlaždice. Tuto informaci najdete na obalu od dlaždic, případně požádejte 
dodavatele o poskytnutí této informace. Obvykle se používá hladítko o velikosti zubů 8 mm.

Vždy míchejte lepidlo pomocí mechanického míchadla, dokud se z lepidla nestane konzistentní pasta.
Používejte lepidlo od dodavatele penetračního nátěru; viz. strana 9 a 11.

3.  POKLÁDKA  
PODLAHOVÉ KRYTINY

3.1.  OBECNÁ DOPORUČENÍ
Po instalaci a tlakové zkoušce systému podlahového vytápění lze instalovat podlahovou krytinu. Systém podla-
hového vytápění musí být vypnut, zejména při pokládání dlažby, protože teplota podlahy ovlivňuje dobu schnutí 
lepidla a spárovací malty, a tím i jejich dlouhodobé vlastnosti. Upozorňujeme, že se jedná pouze o obecná do-
poručení pro pokládání podlahové krytiny. Pokud existují rozdíly mezi našimi doporučeními a doporučeními 
výrobců/dodavatelů podlahových materiálů, postupujte podle jejich pokynů.

Ujistěte se, že podlaha je:

– Rovná, suchá a čistá.
–  Ujistěte se, že jsou desky dobře přilepeny/připevněny k podkladu. Pokud není deska nebo část desky pevně 

připojena nebo je slyšet netěsnost, tak použijte další šrouby nebo špatně přilepenou oblast vyjměte a znovu ji 
přilepte.
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FLOORÉ UNDERFLOOR HEATING, INSTALLATION INSTRUCTIONS

Ceramic floors in dry rooms 

In dry rooms it is possible to lay ceramic tiles directly onto the underfloor heating system 
by means of tile adhesives. The floor must be stable and there must be no flexing in 
the structure. Movement in the floor structure can lead the cracks in the joints or tiles 
coming loose.

Generally the installation procedure is as follows: 

1

2

3

1. FLOORÉ PANEL 

2. PRIMER  

3. ADHESIVE

POT LIFE - The time the adhesive can be in the bucket 
from when it has been mixed to when it is no longer 
useable. 

OPEN TIME - The time one has to lay the tiles when the 
adhesive has been spread onto the surface. 

ADJUSTMENT TIME - time the tile can be adjusted coun-
ted from when it was laid in the adhesive. 
The notching of the trowel depends on the size of the tile. 
Ask your tile supplier for the suitable notch size. Nor-
mally an 8 mm trowel is used, but the characteristics and 
size of the tile will determine this. Always use a mechanical 
adhesive mixer attachment to mix adhesive or grout.

Always mix the adhesive using a mechanical adhesive mixer until the adhesive turns 
into a paste. Use an adhesive from the supplier of the primer; see page 19.

SPREAD THE ADHESIVE 

OVER THE SYSTEM BY 

USING A NOTCHED TROWEL

3.3.  KERAMICKÉ PODLAHY V SUCHÝCH 
MÍSTNOSTECH

V suchých místnostech je možné keramické dlaždice 
pokládat přímo na systém podlahového vytápění po-
mocí lepidel pro dlažbu. Podlaha musí být stabilní  
a v konstrukci nesmí být žádné pružení. Pohyb v kon-
strukci podlahy může vést k prasklinám ve spojích 
nebo uvolnění dlaždic.

Obvyklý postup pokládky  
je následující:

1.  Očistěte prach, olej, mastnotu atd. z povrchu desek 
Flooré pomocí metylovaného alkoholu. Nepoužíve-
jte rozpouštědla, protože mohou rozpustit ex-
pandovaný polystyren.

2.  Naneste penetrační nátěr podle pokynů dodavate-
le. Nanášejte jej nezředěný, pokud není výrobcem 
uvedeno jinak. Ujistěte se, že se penetrační nátěr 
rovnoměrně rozprostře a pokryje celý povrch. Ne-
dovolte, aby se na povrchu vytvořily louže. Nechte 
základový nátěr vyschnout podle pokynů. Používe-
jte pouze produkty doporučené výrobcem podle 
tabulky “Penetrační nátěry a lepidla pro suché 
místnosti”. Ne všechny druhy penetračních nátěrů 
fungují na hliníkové fólii.

3.  Namíchejte lepidlo podle pokynů výrobce. Použijte 
vhodné ozubené hladítko (podle velikosti a vzoru na oba-
lu dlaždic). Začněte položení několika prvních dlaždic.  
Lepidlo by po nanesení na plochu mělo držet tvar 

1. Desky Flooré
2. Penetrace
3. Lepidlo
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Ceramic floors in dry rooms 

In dry rooms it is possible to lay ceramic tiles directly onto the underfloor heating system 
by means of tile adhesives. The floor must be stable and there must be no flexing in 
the structure. Movement in the floor structure can lead the cracks in the joints or tiles 
coming loose.

Generally the installation procedure is as follows: 

1

2

3

1. FLOORÉ PANEL 

2. PRIMER  

3. ADHESIVE

POT LIFE - The time the adhesive can be in the bucket 
from when it has been mixed to when it is no longer 
useable. 

OPEN TIME - The time one has to lay the tiles when the 
adhesive has been spread onto the surface. 

ADJUSTMENT TIME - time the tile can be adjusted coun-
ted from when it was laid in the adhesive. 
The notching of the trowel depends on the size of the tile. 
Ask your tile supplier for the suitable notch size. Nor-
mally an 8 mm trowel is used, but the characteristics and 
size of the tile will determine this. Always use a mechanical 
adhesive mixer attachment to mix adhesive or grout.

Always mix the adhesive using a mechanical adhesive mixer until the adhesive turns 
into a paste. Use an adhesive from the supplier of the primer; see page 19.

SPREAD THE ADHESIVE 

OVER THE SYSTEM BY 

USING A NOTCHED TROWEL

vzoru na hladítku a nedeformovat se (pokud ano, 
lepidlo je příliš mokré). Pokud se lepí (pak je příliš 
suché). Položte několik dlaždic do lepidla a zvedněte 
je – pokrytí na zadní straně by mělo být 100 %.

Velikost dlaždic
Lepidlo spolu s dlaždicemi roznáší bodové zatížení 
od předmětů a osob. Dlaždice by proto neměly být 
menší než 15 x 15 cm. Pro menší dlaždice nebo 
mozaiku je třeba nad panely položit rovnoměrnou 

deskovou podložku nebo vrstvu vláknobetonové 
stěrky. V tomto případě vyberte lepidlo/penetrační 
nátěr doporučený výrobcem/dodavatelem pro 
vybraný materiál.

Penetrační nátěry a lepidla pro 
suché místnosti

VÝROBCE LEPIDLO PRO DESKY PENETRACE LEPIDLO PRO DLAŽBU

WEBER weberfor superflex weberpodklad haft weberfor superflex weberfor 
profiflex

MAPEI Ultrabond Eco V4 Evolution
Ultralite S2 Quick Eco Prim T Plus Ultralite S2 Quick Ultralite S2

SCHÖNOX Schönox ZZ Schönox SHP

Schönox Q4 
Schönox Q4 RAPID Schönox Q6 

Schönox Q8  
TT FLEX DUR

SIKA/SCHÖNOX Schönox ZZ Sikafloor-02 Primer SikaCeram-253 Flex

Penetrační nátěry a lepidla pro suché místnosti
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V  případě, že má být systém Flooré instalován ve vlhké 
místnosti s keramickými dlaždicemi, musí být na desky 
aplikována vyrovnávací stěrka a poté hydroizolační vrstva.

Postupujte následovně:

1.  Nainstalujte desky Flooré. Desky musí být vždy 
přilepeny lepidlem do vlhkých prostor. U odtoku z 
podlahy nechte nejméně odstup 150 mm od nejbližší 
desky. Zde aplikujte stěrku, aby byl odtok pevně zafix-
ován k podlaze.

2. Po instalaci potrubí proveďte tlakovou zkoušku.

3.  Očistěte desky metylalkoholem (nepoužívejte 

rozpouštědla, protože mohou rozpustit expando-
vaný polystyren) a aplikujte neředěný penetrační 
nátěr. Nechte základový nátěr uschnout. 

POZNÁMKA! Zkontrolujte, že se penetrační nátěr 
rovnoměrně rozprostře a vytvoří film pokrývající celý 
povrch, protože ne všechny typy nátěrů přilnou k hliník-
ové fólii. Doporučujeme zvolit některou variantu uve-
denou v tabulce “Penetrační nátěry, vyrovnávací hmota 
a lepidla pro mokré místnosti”.

4.  Dalším krokem je aplikace vyrovnávací stěrky. Na stěny 
nalepte dilatační pásek, aby se stěrka nepřilepila na 
stěny (např. dilatační pásek z expandovaného polyu-
retanu). U cementových výrobků dochází během tuh-
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Ceramic floors in wet rooms

In order to lay ceramic tiles or natural stone in wet rooms, the floor must fulfil the 
Swedish Ceramic Construction Council´s regulations for wet rooms regarding the rigidity 
of the floor structure. Detailed information about the rules for moisture barriers, floor 
structure, junctions, incline towards floor drains etc., can be found at the Swedish Cera-
mic Construction Council’s home page www.bkr.se 

When a Flooré system is to be installed in a wet room using ceramic tiles, a layer of 
levelling compound must be applied to the panels, and then covered with an approved 
moisture barrier for floors.

Proceed as follows:
1. Check that the floor structure fulfills regulations. 

2. Install the Flooré panels. The panels must always be bonded to the substrate in 
wet rooms. At a floor drain leave at least 150 mm not covered with the panels. 
Screed must be applied there so that a hard boundary is formed in junction 
with the floor drain connection. 

3. Pressure-test the pipe. 

4. The next step is to screed the floor. Apply a material onto the walls so that the 
screed will not attach to the walls. This can be done with an expanded polyu-
rethane edge band or something similar. Because all cementitious products 

1

2

3

1. FLOORÉ PANEL  

2. PRIMER  

3. REINFORCEMENT IF NECESSARY  

4. LEVELLING COMPOUND  

5. VAPOUR BARRIER  

6. ADHESIVE 

4
5

6

3.4.  KERAMICKÉ PODLAHY VE VLHKÝCH 
MÍSTNOSTECH

1. Desky Flooré
2. Penetrace
3. Armovací síť
4. Vyrovnávací stěrka
5. Hydroizolační vrstva
6. Lepidlo
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Ceramic floors in wet rooms

In order to lay ceramic tiles or natural stone in wet rooms, the floor must fulfil the 
Swedish Ceramic Construction Council´s regulations for wet rooms regarding the rigidity 
of the floor structure. Detailed information about the rules for moisture barriers, floor 
structure, junctions, incline towards floor drains etc., can be found at the Swedish Cera-
mic Construction Council’s home page www.bkr.se 

When a Flooré system is to be installed in a wet room using ceramic tiles, a layer of 
levelling compound must be applied to the panels, and then covered with an approved 
moisture barrier for floors.

Proceed as follows:
1. Check that the floor structure fulfills regulations. 

2. Install the Flooré panels. The panels must always be bonded to the substrate in 
wet rooms. At a floor drain leave at least 150 mm not covered with the panels. 
Screed must be applied there so that a hard boundary is formed in junction 
with the floor drain connection. 

3. Pressure-test the pipe. 

4. The next step is to screed the floor. Apply a material onto the walls so that the 
screed will not attach to the walls. This can be done with an expanded polyu-
rethane edge band or something similar. Because all cementitious products 
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1. FLOORÉ PANEL  

2. PRIMER  

3. REINFORCEMENT IF NECESSARY  

4. LEVELLING COMPOUND  

5. VAPOUR BARRIER  

6. ADHESIVE 

4
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6

nutí ke smršťování a je důležité, aby se podlaha mohla 
oddělit od zdi. V opačném případě hrozí problémy 
s prasklinami, přilnavostí a uvolňováním podlahových 
panelů. Ujistěte se, že jsou dodržovány pokyny doda-
vatele týkající se teploty v místnosti a na povrchu.

5.  Na dřevěné podklady/podlahy bez ohledu na 
vzdálenost mezi nimi trámy (maximálně však 600 mm), 
musí být zesílena ohybová tuhost a musí být přijata 
opatření, aby se vlhkostí vyvolaný pohyb nepřenesl 
na keramickou vrstvu. Výztuž lze provést s použitím 
minima 12 mm vyrovnávací hmoty u podlahových 
vpustí. Je třeba provést zesílení na dně vyrovnávací 
hmoty pomocí armovací ocelové sítě.

6.  Položte armovací síť na desky. Překrývejte spoje.

7.  Aplikujte vyrovnávací stěrku v souladu s pokyny 
výrobce. Před prací zkontrolujte teplotu podlahy. 
Pokud je teplota podlahy příliš nízká, hrozí, že hmota 
ztuhne před smršťováním, což způsobuje problémy 
s prasklinami, přilnavostí a uvolňováním podlahových 
desek. Je také důležité, aby vyrovnávací hmota nebyla 
příliš řídká!

8.  Aplikujte hydroizolační vrstvu na rovný povrch po-
dle pokynů dodavatele. Je důležité, aby před aplikací 
měla vyrovnávací stěrka dost času zcela vyschnout.

9.  Použijte penetrační nátěr a lepidlo pod dlaždice do 
vlhkých prostor doporučené výrobcem/dodavatelem 
pro aplikaci na zvolenou hydroizolační vrstvu.

VÝROBCE LEPIDLO PRO DESKY PENETRACE STĚRKA HYDROIZOLACE LEPIDLO PRO DLAŽBU

WEBER weberfor superflex weberpodklad haft weberfloor fiber Akryzol
Terizol

weberfor superflex 
weberfor profiflex

MAPEI
Ultrabond Eco V4 

Evolution
Ultralite S2 Quick

Eco Prim T Plus Novoplan Maxi
Mapelastic  
Mapelastic  
Foundation

Ultralite S2 Quick 
Ultralite S2

SCHÖNOX Schönox ZZ Schönox SHP Schönox HS 10 F Schönox HA PRO včetně 
těsnící pásky Schönox ST

Schönox Q4 Schönox 
Q4 RAPID Schönox Q6 

Schönox Q8  
TT FLEX DUR

SIKA/SCHÖNOX Schönox ZZ Sikafloor-02 Primer Sikafloor-352 Fibre Level
Sikalastic-260 StopAqua 
vč. těsnící pásky Schönox 

ST
SikaCeram-253 Flex

Penetrační nátěry, vyrovnávací hmota a lepidla pro vlhké místnosti. 
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Měkké vinylové podlahy a koberce
Měkké vinylové podlahy a koberce nemohou být 
pokládány přímo na systém podlahového vytápění. Na 
systém musí být položeny roznášecí desky. Ty mohou 
být plovoucí. Je důležité, aby desky byly tenké a měly 
co nejlepší tepelnou vodivost, kvůli dobrému přenosu 
tepla nahoru. Vhodným materiálem je například ce-
mentotřísková deska s minimální tloušťkou 10 mm.
Panely lze také stabilizovat pomocí vláknobetonových 
desek (asi 10 mm) před pokládkou vinylové podlahy 
nebo koberce. Před pokládkou stěrky musí být systém 
podlahového vytápění penetrován, aby se zlepšila přil-
navost stěrky k hliníkové fólii. Protože ne všechny typy 
penetračních nátěrů se vážou na hliníkovou fólii, je 
důležité zkontrolovat, zda se penetrační nátěr.

Podlahy ze dřeva
Výrobce/dodavatel podlahové krytiny vám poskytne 
instrukce pro správnou pokládku. Při pokládání dřeva 
na systém podlahového vytápění je zvláště důležité 
dodržovat pokyny týkající se dilatačních spár.
Provoz podlahového vytápění bude mít za následek 
vysychání tohoto typu podlahové krytiny. Je proto 
důležité omezit hodnotu nominálního výkonu pod-
lahového vytápění a upravit velikost dilatačních spár 
dle pokynů výrobce/dodavatele podlahové krytiny. 
Provoz podlahového vytápění může způsobit mírné 
zvětšení spár. Na desky Floore se položí odolná fólie 
z  polyetylenu o tloušťce 0,2 mm. Poté následuje 
podkladová vrstva z polyethylenu, filce nebo korku. 
Filc je z hlediska tepelných ztrát nejlepší, protože je 
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Floating floor

Vinyl flooring and carpets 
Vinyl flooring and carpets cannot be laid directly onto the underfloor heating system. 
Boards must be laid on top of the system. These can be floating. It is important that the 
boards are thin and have good thermal conductivity so as to transmit heat upwards. For 
example, chip¬board may have a minimum thickness of 10 mm. 

The panels can also be stabilised using fibre reinforced screed (about 10 mm) prior to 
laying the vinyl flooring or carpet. Prior to screeding, the underfloor heating system 
must be primed to improve the adhesion of the screed with the aluminium foil. Because 
not all types of primer bond to aluminium foil it is important to check that the primer 
spreads out and forms a film that covers the entire surface.

Wood products 
Your flooring supplier has instructions on how to lay the wood floor. When laying wood 
on the underfloor heating system it is particularly important to follow the instructions 
related to movement joints. 

Underfloor heating means that the wood will dry out during that part of the year the 
heating is on to a greater degree than if underfloor heating had not been installed. It is 
therefore important to limit the rated output of the underfloor heating, and to increase 
the size of the movement joints by about 50% if these joints are specified for where the-
re is no underfloor heating installed. The underfloor heating will give rise to somewhat 
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3

1. FLOORÉ PANEL 

2. PE FOIL  

3. FELT 

3.5.  PLOVOUCÍ A DŘEVĚNÉ PODLAHY, 
VINYLY, KOBERCE

1. Desky Floore
2. PE fólie
3. Podkladová podložka
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méně izolační než ostatní. (Izolační podložky vedou 
k menšímu tepelnému výkonu do místnosti a větším 
tepelným ztrátám). Nakonec se pokládá plovoucí 
podlahová krytina.

Plovoucí parkety
Pokládejte parkety podle pokynů výrobce/dodavate-
le podlahové krytiny. Na desky Flooré položte tenkou 
odolnou fólii z polyetylenu. Na tu se pak položí vhodná 
podkladová vrstva, na kterou jsou pak položeny parkety.

Laminátové a zámkové lamely
Některé laminátové podlahy jsou na spodní straně 
potaženy filcem a parozábranou. Navzdory tomu do-
poručujeme odolnou fólii z polyetylenu. Postupujte 
podle pokynů výrobce/dodavatele podlahové krytiny.

Dřevěné podlahové desky/prkna
Podlahové desky/prkna musí být položeny kolmo na 
hlavní směr smyček podlahového vytápění. Tepelná 
vodivost dřeva je téměř dvojnásobná ve směru vláken 
než ve směru kolmém na vlákna. Využitím vlastností 
dřeva tímto způsobem se dosahuje rovnoměrně-
jšího rozložení povrchové teploty. Dodržujte pokyny 
výrobce/dodavatele podlahové krytiny.



Pipelife Czech s.r.o.

Kučovaniny 1778
765 02 Otrokovice
tel.: +420 577 111 213

www.pipelife.cz

Pipelife Slovakia s.r.o. 

Kuzmányho 13
921 01 Piešťany
tel.: +421 337 627 173

www.pipelife.sk

04/2024


